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GEMEINDE GSIES
Autonome Provinz Bozen – Südtirol

COMUNE DI VALLE DI CASIES
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES
GEMEINDERATES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DEL
 CONSIGLIO COMUNALE

SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHRZEIT - ORE

 28.11.2023  19:30
Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
über  die  Gemeindeordnung  enthaltenen 
Formvorschriften  wurden für  heute,  im  üblichen 
Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeinderates 
einberufen.                               
Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla 
vigente  Legge  regionale  sull'Ordinamento  dei 
Comuni, vennero per oggi  convocati,  nella solita 
sala delle adunanze, i componenti questo Consiglio 
Comunale.
Sono presenti:

E.  A.
a. g.

U. A.
a. i.

E. A.
a. g.

U. A.
a. i.

Alois AMHOF  Hugo BACHMANN   
Johanna FELDERER  Martin LAMP X  
Gregor Christian MORODER  Andreas PRAMSTRALLER   
Daniel SCHUSTER  Anna Manuela RENZLER   
Katja SCHUSTER  Paul SCHWINGSHACKL   
Sarah STEINMAIR X Anna Maria STOCKER STOLL   
Simon STOLL  Kurti TASCHLER X  
Michael TASCHLER X   

Schriftführerin:   die Gemeindesekretärin Frau Segretaria:   la Segretaria comunale Signora

 Kathrin GUTWENGER
Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Herr

Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente per la legalità dell’adunanza, il Signor

 Paul SCHWINGSHACKL
in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza e 
dichiara aperto la seduta.

Behandelt wird folgender Si tratta il seguente

GEGENSTAND: OGGETTO:

Gemeindeimmobiliensteuer  (GIS)  -  Festle-
gung  der  Steuersätze  und  Freibeträge  ab 
01.01.2024

Imposta  Municipale  Immobiliare  (IMI)  -  Ali-
quote e detrazioni dal 01.01.2024

X unverzüglich vollstreckbar                            
immediatamente eseguibile



Betreff: Gemeindeimmobiliensteuer (GIS) - 
Festlegung der Steuersätze und Freibeträge 
ab 01.01.2024 

Oggetto:  Imposta  Municipale  Immobiliare 
(IMI) - Aliquote e detrazioni dal 01.01.2024

Nach Einsichtnahme in die Bestimmungen des Artikel 
52 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 15. De-
zember 1997, Nr. 446;

Viste le disposizioni dell'articolo 52 del decreto legi-
slativo 15 dicembre 1997, n. 446;

Nach Einsichtnahme in den Artikel 80 des Dekretes 
des Präsidenten der Republik vom 31. August 1972, 
Nr. 670;

Visto l’articolo 80 del Decreto del Presidente della 
Repubblica 31 agosto 1972, n. 670; 

Nach  Einsichtnahme  in  das  Landesgesetz  vom  23. 
April 2014, Nr. 3, „Einführung der Gemeindeimmobi-
liensteuer (GIS)“ in geltender Fassung, mit welchem 
mit Wirkung ab dem 1. Jänner 2014 in allen Gemein-
den des Landes Südtirol die GIS eingeführt worden 
ist;

Vista la legge provinciale 23 aprile 2014, n. 3, “Isti-
tuzione  dell'imposta  municipale  immobiliare  (IMI)” 
nel testo vigente, in base alla quale l'IMI è applicata 
in tutti i Comuni della Provincia di Bolzano con effet-
to dal 1° gennaio 2014;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Gemeinde-
ausschusses vom 07.03.2023 Nr. 88 mit welchem der 
Beamte ernannt wurde, dem die Funktionen und die 
Befugnisse  für  alle  organisatorischen  und  verwal-
tungstechnischen Tätigkeiten die Steuer  betreffend 
erteilt wurden;

Vista  la  delibera  della  Giunta  comunale  del 
07.03.2023 n. 88 con la  quale è stato designato il 
Funzionario cui sono conferiti le funzioni e i poteri 
per l'esercizio di ogni attività organizzativa e gestio-
nale dell'imposta;

Nach  Einsichtnahme  in  das  Landesgesetz  vom  20. 
April  2022,  Nr.  3,  „Leerstandsregelung und andere 
Bestimmungen  zur  Gemeindeimmobiliensteuer 
(GIS)“, in geltender Fassung;

Vista la legge provinciale 20 aprile 2022, n. 3, “Disci-
plina degli alloggi sfitti e altre disposizioni in mate-
ria di imposta municipale immobiliare (IMI)”, nel te-
sto vigente;

Nach Einsichtnahme in den Artikel 5 Absatz 16 des 
Landesgesetzes  vom  23.  Dezember  2022,  Nr.  16, 
„Landesstabilitätsgesetz für das Jahr 2023“, in wel-
chem vorgesehen wird, dass die Gemeinden bis zum 
31. März 2023 ihre GIS-Verordnungen und ihre GIS-
Beschlüsse  an  die  neuen  Bestimmungen  anpassen 
können;

Visto l’articolo 5, comma 16 della legge provinciale 
23 dicembre 2022, n. 16, “Legge di stabilità provin-
ciale per l’anno 2023”, con il quale è previsto che i 
Comuni adeguano entro il 31 marzo 2023 i propri re-
golamenti IMI e le proprie delibere sulle aliquote IMI 
alle nuove disposizioni;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss der Landesre-
gierung vom 27.09.2022 Nr. 692,  mit welchem die 
Gemeinden mit Wirkung ab dem 1. Jänner 2023 als 
Gemeinden mit Wohnungsnot im Sinne des Landesge-
setzes vom 23. April 2014, Nr. 3, eingestuft wurden; 

Vista  la  deliberazione  della  Giunta  provinciale  del 
27.09.2022 n. 692, con la quale sono stati classificati 
i Comuni con esigenza abitativa a partire dal 1° gen-
naio 2023 ai sensi della legge provinciale 23 aprile 
2014, n. 3; 

Festgestellt, dass die Gemeinde Gsies im obgenann-
ten Beschluss der Landesregierung nicht als Gemein-
de mit Wohnungsnot eingestuft worden ist und somit 
der Artikel 9/quinquies des Landesgesetzes vom 23. 
April  2014,  Nr.  3,  vorgesehene  zur  Anwendung 
kommt;

Constatato che il  Comune di Valle di  Casies non è 
stato classificato come Comune con esigenza abitati-
va nella  summenzionata deliberazione della  Giunta 
provinciale  e  che  pertanto  deve  essere  applicato 
l’articolo 9/quinquies della legge provinciale 23 apri-
le 2014, n. 3;

Nach Einsichtnahme in  die  GIS-Verordnung,  welche 
mit Beschluss des Gemeinderates vom 19.12.2022 Nr. 
54 genehmigt worden ist und ab dem 1. Jänner 2023 
in Kraft getreten ist und mit welcher die Kategorien 
von Immobilien festgelegt worden sind, für die eine 
Steuererleichterung, beziehungsweise eine Steuerer-
höhung vorgesehen werden kann;

Visto il regolamento IMI, approvato con delibera del 
Consiglio comunale del 19.12.2022, n. 54, entrato in 
vigore a partire dal 1° gennaio 2023 e nel quale sono 
state stabilite le categorie di immobili, per le quali 
possono essere previste delle agevolazioni d'imposta 
rispettivamente delle maggiorazioni d'imposta;

Nach Einsichtnahme in  die  GIS-Verordnung,  welche 
mit  Beschluss  des  Gemeinderates  vom 08.02.2023, 
Nr. 6 abgeändert worden ist, um die Verordnung an 
die  neuen  Bestimmungen  des  Landesgesetzes  vom 

Visto il regolamento IMI, modificato con delibera del 
Consiglio comunale del 08.02.2023 n. 6 per l’adegua-
mento  alle  nuove  disposizioni  previste  dalla  legge 
provinciale del 23 dicembre 2022, n. 16;
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23. Dezember 2022, Nr. 16 anzupassen; 

Nach Einsichtnahme in  die  GIS-Verordnung,  welche 
mit  Beschluss  des  Gemeinderates  vom 28.11.2023, 
Nr. 42 abgeändert worden ist, um die Verordnung an 
die  neuen  Bestimmungen  des  Landesgesetzes  vom 
18. April 2023, Nr. 6 anzupassen; 

Visto il regolamento IMI, modificato con delibera del 
Consiglio comunale del 28.11.2023 n. 42 per l’ade-
guamento alle nuove disposizioni previste dalla legge 
provinciale del 18 aprile 2023, n. 6;

Nach Einsichtnahme in  den Artikel  2  Absatz 2  des 
Landesgesetzes vom 23. April 2014, Nr. 3, welcher 
vorsieht, dass der Gemeinderat mit entsprechenden 
Beschluss das Ausmaß des ordentlichen Steuersatzes, 
der herabgesetzten und der erhöhten Steuersätze so-
wie die Höhe des Freibetrages für die Hauptwohnung 
festlegt;

Visto che l'articolo 2, comma 3 della legge provincia-
le 23 aprile 2014, n. 3, prevede che il Consiglio co-
munale stabilisce con apposita deliberazione la misu-
ra  dell'aliquota  ordinaria,  delle  aliquote  ridotte  e 
delle  aliquote  maggiorate,  nonché  la  misura  della 
detrazione per l'abitazione principale; 

Nach  Einsichtnahme  in  das  Regionalgesetz  vom  3. 
Mai 2018, Nr. 2 „Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol“ in gelten-
der Fassung;

Vista la legge regionale 3 maggio 2018, n. 2 “Codice 
degli  enti  locali  della  Regione autonoma Trentino-
Alto Adige” e seguenti modifiche;

Nach  Einsichtnahme in  das  folgende  Gutachten im 
Sinne der Artt. 185 und 187 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2:

Visto  il  seguente  parere  ai  sensi  dell'art.  185  e 
dell’art. 187 del Codice degli enti locali della Regio-
ne  Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con 
L.R. del 03.05.2018 n. 2:

hinsichtlich der fachlichen
Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla regolarità
tecnico-amministrativa:

Positiv  - digital signiert von der / dem Verantwortlichen des 
zutreffenden  Dienstes  Katja  Schwingshackl,  am  24.11.2023, 
Prot.Nr.  0014271 mit dem elektronischen Fingerabdruck Nr. 
iPpaJvxjT/Ogio+uVaZGpzV+iB93p7kt9IQ8AIikUlc=;

Positivo – firmato tramite firma digitale dal / dalla responsa-
bile  del  relativo  servizio  Katja  Schwingshackl,  in  data 
24.11.2023, n. prot.  0014271 con impronta digitale n. iPpaJv-
xjT/Ogio+uVaZGpzV+iB93p7kt9IQ8AIikUlc=;

In die geltende Gemeindeordnung und in die Sat-
zung dieser Gemeinde wurde Einsicht genommen;

Visto l’Ordinamento dei Comuni vigente e lo statu-
to di questo Comune; 

b e s c h l i e ß t il Consiglio comunale

der Gemeinderat d e l i b e r a

einstimmig unanimemente

1. für die Gemeindeimmobiliensteuer (GIS) für das 
Jahr 2024 den ordentlichen Steuersatz in der Hö-
he von 0,76 % für die nicht zur Verfügung stehen-
den Wohnungen  gemäß Artikel  3  Absatz 2  der 
GIS-Verordnung  und  für  die  anderen  von  den 
Landesbestimmungen  vorgesehenen  Immobilien 
festzulegen;

1. di stabilire a per l'anno 2024 per l'imposta muni-
cipale immobiliare (IMI) l'aliquota ordinaria nella 
misura  del  0,76 % da  applicare  alle  abitazioni 
non tenute a disposizione previste dall'articolo 3, 
comma 2 del regolamento IMI e agli altri immo-
bili previsti dalle norme provinciali; 

2. für das Jahr 2024 den Freibetrag für die Haupt-
wohnungen samt Zubehör gemäß Artikel 10 Ab-
satz 3 des Landesgesetzes vom 23. April 2014, 
Nr.  3,  in  geltender  Fassung,  in  der  Höhe  von 
541,41 Euro festzulegen;

2. di  stabilire  per  l'anno  2024  la  detrazione  per 
l'abitazione principale e relative pertinenze giu-
sto articolo 10, comma 3 della legge provinciale 
23 aprile 2014, n. 3, e successive modifiche, nel-
la misura di euro 541,41;

3. für  das  Jahr  2024 folgende Steuererleichterun-
gen in Bezug auf die GIS-Steuer festzulegen:

3. per  l'anno  2024  le  seguenti  agevolazioni  per 
l'imposta IMI:

a) für die Wohnungen samt Zubehör gemäß Arti-
kel 1 Absatz 1 Buchstabe a) der GIS-Verordnung 
(kostenlose Nutzungsleihe): Steuersatz: 0,5 %;

a) per le abitazioni e le relative pertinenze giu-
sto articolo 1, comma 1, lettera a) del regola-
mento  IMI  (comodato  d'uso  gratuito):  aliquota: 
0,5 %;

4. für das Jahr 2024 den unter Artikel 3 Absatz 2 
der  GIS-Verordnung  (zur  Verfügung  stehende 
Wohnungen)  vorgesehenen  erhöhten  Steuersatz 
in der Höhe von 1,56 % festzulegen;

4. per  l'anno  2024  l'aliquota  maggiorata  prevista 
all'articolo 3, comma 2 del regolamento IMI (abi-
tazioni  tenute a  disposizione) nella  misura del 
1,56 %;

5. für das Jahr 2024 den im Artikel 9 Absatz 4-qua- 5. per  l’anno  2024  il  grado  di  utilizzo  previsto 
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ter des Landesgesetzes vom 23. April 2014, Nr. 
3,  in  geltender  Fassung,  vorgesehenen  Auslas-
tungsgrad in der Höhe von 20 % festzulegen;

dall’articolo 9, comma 4-quater della legge pro-
vinciale 23 aprile 2014, n. 3, e successive modi-
fiche, nella misura del 20 %;

6. gegenständlichen Beschluss dem Finanzministeri-
um  telematisch  über  das  Portal  www. 
portalefederalismofiscale.gov.it zu übermitteln;

6. di trasmettere telematicamente la presente de-
liberazione al Ministero delle Finanze attraverso 
il portale www.portalefederalismofiscale.gov.it ;

7. gegenständlichen Beschluss der Landesabteilung 
Örtliche  Körperschaften  und  Sport  zu  übermit-
teln.

7. di trasmettere la presente deliberazione alla Ri-
partizione provinciale Enti locali e Sport.

8. Dieser Beschluss wird mit einer weiteren Abstim-
mung mit einstimmigem Ausgang im Sinne von 
Artikels 183 Abs. 4 des Kodex der örtlichen Kör-
perschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 
2. für unverzüglich vollstreckbar erklärt.

8. Si  dichiara,  con  ulteriore  votazione  unanime-
mente  espressa,  la  presente  deliberazione  im-
mediatamente  esecutiva  ai  sensi  dell’art.  183 
comma 4 del Codice degli enti locali della Regio-
ne Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con 
L.R. del 03.05.2018 n. 2.

(KG/KS)
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Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

Der Vorsitzende
Il Presidente

Die Gemeindesekretärin
La Segretaria comunale

  Paul SCHWINGSHACKL  Kathrin GUTWENGER

*digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale*

*****

Gegen diesen Beschluss kann jeder Bürger während des 
Zeitraumes seiner Veröffentlichung an der Amtstafel der 
Gemeinde Einspruch an den Gemeindeausschuss einbrin-
gen. Innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit des Be-
schlusses kann Rekurs beim Verwaltungsgerichtshof – Au-
tonome Sektion Bozen – eingereicht werden.

Avverso  la  presente  deliberazione  ogni  cittadino  può 
presentare opposizione alla giunta comunale entro il pe-
riodo di pubblicazione all'albo comunale. Entro 60 giorni 
dalla data della sua esecutività può essere presentato ri-
corso presso il tribunale amministrativo regionale - Se-
zione Autonoma di Bolzano.

Das Original dieses Dokuments wird in den digitalen Ar-
chiven der Gemeinde Gsies im Sinne des Art. 22 des CAD 
aufbewahrt. 

L’originale del presente documento è conservato negli 
archivi informatici del Comune di Valle di Casies ai sensi 
dell’art 22 del CAD.

Der  gegenständliche  Beschluss  wird  für  10 
aufeinanderfolgende  Tage  vom  01.12.2023  an  der 
digitalen Amtstafel dieser Gemeinde veröffentlicht.

La  presente  delibera  viene  pubblicata  per  10  giorni 
consecutivi  dal  01.12.2023 all'Albo  Pretorio  digitale  di 
questo comune.
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